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Ⅰ. 서 론

자기조절(self-regulation)은 주어진 환경에 맞게 자

신을 변화시켜 적절히 대처해내는 능력으로 생리적, 행

동적, 정서적 요소들이 환경과 상호작용하는 것을 의미

한다(Calkins & Dedmon, 2000; Danese & Mcewen, 

2012). 그러나 자기조절능력이 알맞게 발달하지 못하면 

활동 참여 시 불규칙한 능력 발휘와 각성 수준을 유지하

기 위해 특정한 활동을 반복적으로 추구하는 행동을 보

인다(Kranowitz, 1998). 또한 공격적인 행동과 적응 행

동에 문제가 생기며(Olson, Bates, & Bayles, 1990) 나

아가 감정 조절이 쉽지 않아 충동적이고 부정적인 감정
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목적 : 본 연구는 Sensory Processing and Self-Regulation Checklist(SPSRC)의 국내사용을 위해 한국
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을 많이 표현하게 된다(Park, 2010). 이로 인해 아동은 

사회적 상호작용 발달에 문제를 겪게 되면서 타인과 관

계를 형성하는 것이 어려워진다(Choi, 2012). 이러한 문

제점은 감각처리 어려움으로 발생될 수 있다.

감각처리(sensory processing)란 입력된 감각 정보를 

적절하게 사용하는 능력으로(Fisher, Murray, & Bundy, 

1991) 만약 감각처리의 발달 과정 중 문제가 발생하게 되

면 아동의 작업 참여와 자기조절능력에 영향을 미치게 

된다(Dunn, 2007; Greenspan & Wieder, 1997). 이와 

같이 감각처리와 자기조절이 서로 연관되어 있음을 보여

주지만(Silva, Schalock, & Ayres, 2011), 국내에는 이들

을 통합하여 함께 측정하는 평가도구가 개발되지 않았다. 

Lai와 Chiu(2013)에 의해 개발된 Sensory Processing 

and Self-Regulation Checklist(SPSRC)는 감각처리와 

자기조절을 함께 평가할 수 있는 도구로 3~8세 아동을 

둔 부모를 대상으로 측정할 수 있다. 또한 Ayres의 감각

통합이론과 자기조절 이론에 기초하고 있으며, 홍콩의 정

상발달아동 997명과 자폐스펙트럼장애 아동 78명을 대상

으로 초기 타당도와 신뢰도 검증을 실시하였다. 그 후 영

어와 필리핀의 타갈로그어로 번안하여 타당도와 신뢰도

를 검증하는 연구들도 진행되었다. 그 결과 먼저 중국판 

SPSRC의 Cronbach’s α 값은 자기조절능력 영역에서 

.89, 감각처리능력 영역에서 .97, 수렴 타당도는 만 3~6

세 사이의 정상발달아동 82명을 대상으로 The Chinese 

Sensory Profile(CSP)와의 총 점수 간 Pearson 상관계수

를 확인한 결과 0.931(p<0.0001), SPSRC의 감각처리능

력 영역과 CSP의 감각 영역 점수 간의 상관관계는 0.57에

서 0.84로 나타났다(Lai, Yung, Gomez, & Siu, 2019). 

영어버전의 SPSRC(Gomez et al., 2021)는 내적 일관성 

.99, 검사-재검사 신뢰도 .92, 판별 타당도는 감각처리능

력 영역과 자기조절능력 영역의 평균 점수 사이의 관계를 

측정하여 Pearson 상관계수 r=0.70으로 나타났다. 다음

으로 필리핀의 타갈로그어로 번안된 연구(Gomez, 

Morato-Espino, & Lai, 2021)에서는 내적 일관성 .98, 검

사-재검사 신뢰도 .99, 판별 타당도의 Pearson 상관계수

는 r=0.78로 나타났다. 즉, 감각처리 및 자기조절 체크리

스트(SPSRC)를 영어와 필리핀의 타갈로그어로 번안하였

을 때 높은 신뢰도와 타당도를 나타내었음을 알 수 있다.

이와 같이 SPSRC는 국외 연구에서 타당도와 신뢰도

가 이미 보고된 도구로서 우리나라 학령전기 아동을 대

상으로 한 감각처리와 자기조절능력을 평가할 수 있는 

도구로 제안 된다면 감각통합평가에 기여할 것으로 기대

한다. 따라서 본 연구에서는 SPSRC의 한국어 번안을 실

시한 후 국내사용을 위한 수정이 적합하게 이루어졌는지

에 대해 내용타당도를 검증하고자 한다.

Ⅱ. 연구 방법

1. 연구과정

본 연구는 SPSRC의 원저자인 Lai와 출판사에게 연구

에 대한 동의를 받은 후 대구대학교 생명윤리위원회

(Institutional Review Board; IRB)의 승인(1040621- 

202201-HR-015)을 받아 진행하였다. 연구기간은 2022

년 5월부터 11월까지로 SPSRC의 원문을 한글로 번역, 

역번역, 내용 적합성 검증, 번역 검증 위원회를 통한 검

증, 이해도 검증 과정을 통해 한글판 SPSRC를 완성하였

으며, 그 다음 내용타당도 검증을 실시하였다(Figure 1).

2. 연구대상

1) SPSRC의 번안

SPSRC의 한글 번역은 현재 임상에서 감각통합치료를 

하고 있는 소아 작업치료사인 제 1저자와 의료와 임상적 

배경이 없는 자로 영어영문학을 전공하고 영어권 나라에

서 1년 이상 거주한 1인이 번역에 참여하였다. 이후 번역

된 SPSRC의 검증과정들은 전문가 위원을 통해 이루어

졌으며, 전문가 위원에는 서로 다른 작업치료학과 교수

와 작업치료사로 구성하여 각각의 검증을 실시하였다. 

내용 적합성 검증은 현재 아동작업치료학 교과목을 가르

치며 관련 연구를 실시한 경험이 있는 작업치료학과 교

수 3인이 검증을 실시하였으며, 역번역에는 모국어가 영

어이면서 한국어를 구사하고, 의료와 임상적 배경이 없

는 번역 전문가 2인이 참여하였다. 그리고 교육 경력 12

년 이상의 작업치료학과 교수 3인을 번역 검증 위원으로 

구성하였으며(Table 1), 내용 이해도 검증을 위해 임상

에서 실질적으로 SPSRC를 사용하게 될 작업치료사 5인

을 대상으로 이해도 검증을 실시하였다. 
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2) 내용타당도

임상경력이 있으며 현재는 교육 경력 10년 이상의 작

업치료학과 교수 3인과 임상경력 4년 이상의 작업치료사 

7인을 대상으로 내용타당도 검증을 실시하였다(Table 2).

3. 연구도구

1) Sensory Processing and Self-Regulation 

Checklist(SPSRC)

SPSRC는 Lai와 Chiu(2013)에 의해 개발되었으며, 아

SPSRC 
translation 
process

SPSRC translation
(2 experts)

↓

Verifying the suitability
(3 experts)

↓

Back translation
(2 experts)

↓

Expert committee review
(3 experts)

↓

Content understanding
(5 experts)

↓

Validity
Content validity
(10 experts)

Figure 1. Flowchart of study

SPSRC: Sensory Processing and Self-Regulation Checklist

Variables N (%)

Gender
Male 2 (66.7)

Female 1 (33.3)

Education
Master 0 (0)

Doctor 3 (100)

Clinical career > 10 years 3 (100)

Table 1. General characteristics of expert committee review

Variables N (%)

Gender
Male 3 (30)

Female 7 (70)

Profession
Professor 3 (30)

Occupational therapist 7 (70)

Clinical career

4 year 3 (30)

7 year 4 (40)

> 10 years 3 (30)

Table 2. General characteristics of content validity review committee (N=10)
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동이 일상생활활동 중 나타나는 감각처리와 자기조절행

동을 동시에 평가할 수 있다. 더 나아가 감각처리능력 뿐

만 아니라 자기조절능력에 대한 이해를 높임으로써 감각

처리의 행동반응(과민반응, 과소반응, 추구)에 대한 근

본적인 문제를 파악할 수 있다. 총 130항목으로, 감각처

리능력(Sensory Processing ability)과 자기조절능력

(Self-Regulation ability)의 2가지 영역으로 구성되어 

있다. 감각처리 영역은 청각(Auditory), 시각(Visual), 

촉각(Tactile), 미각(Gustatory)/후각(Olfactory), 전정

감각(Vestibular), 고유수용성감각(Proprioceptive)으로, 

자기조절 영역은 생리적 상태(Physiological Condition), 

사회적/인지적/정서적 발달(Social/Cognitive/Emotional 

Development), 변화나 도전에 직면했을 때의 행동(Behaviors 

When Facing Changes or Challenges)으로 구성되어 

있다. 점수는 5점 척도를 사용하여 ‘항상’ 관련된 행동이 

나타날 경우 1점부터 ‘전혀’ 관련된 행동이 나타나지 않

을 경우를 5점으로 표시하며, 부정적으로 표현된 항목에 

대해서는 역채점이 이루어진다. 평가에 대한 결과는 전

자 채점으로 이루어지며, 점수가 낮을수록 기능수행에 

어려움이 있음을 의미한다.

4. 연구방법

1) SPSRC의 번안

SPSRC의 번역은 소아 작업치료사인 제 1저자를 포함

하여 2명이 각각의 독립적인 번역본(T1, T2)을 만든 후 

합의과정을 거쳐 하나의 번역본(T-12)을 만들었다. 그 

후 적합성 검증을 위해 번역이 적합하게 이루어졌는지에 

대한 기준을 두어 ‘매우 부적합(1점)’, ‘부적합(2점)’, ‘적

합(3점)’, ‘매우 적합(4점)’의 4점 척도로 구성하여 작업

치료학과 교수 3인을 대상으로 실시하였다. 또한 문항을 

읽고 점수 채점이 모호하거나 2점 이하로 채점한 항목에 

대해 의견을 제시하도록 하였으며 적합성 검증에 참여한 

3인 중 2인 이상이 1점 혹은 2점으로 표시한 문항에 대

해 1차 수정을 진행하였다.

역번역은 번역 전문가 2인을 대상으로 각각 영어로 다

시 번역하게 하였다. 그 후 적합한 단어와 문장을 위해 

제 1저자와 검토 과정을 거쳐 수정 및 보완하여 2차 수정

을 진행하였다.

번역 검증 위원회는 2차 수정이 완료된 번역본을 가지

고 작업치료학과 교수 3인을 대상으로 한국 문화에 맞지 

않는 어휘와 구문 및 의미가 모호한 문장에 대해 제시한 

의견을 수렴하여 3차 수정을 진행하였다.

내용 이해도 검증은 4점 척도로 ‘매우 이해 안 됨(1점)’, 

‘이해 안 됨(2점)’, ‘이해됨(3점)’, ‘매우 이해 잘 됨(4점)’

으로 구성하여 작업치료사 5인을 대상으로 실시하였다. 

이해도 검증은 3인 이상이 2점 이하로 표기한 문항에 대

해 소아작업치료사로 근무하고 있는 제 1저자와 현재 작

업치료학과 교수이며, 아동작업치료와 관련한 연구를 다

수 진행한 공동저자의 검토 및 수정을 거쳐 최종 번역본

을 완성하였다.

2) 내용타당도

내용타당도 검증은 ‘매우 부적절(1점)’, ‘부적절(2점)’, 

‘적절(3점)’, ‘매우 적절(4점)’으로 4점 척도로 구성하

여 전문가 10인을 대상으로 내용 타당도 지수(Content 

Validity Index; CVI)를 산출하였다.

5. 분석방법

본 연구에서는 통계 프로그램 SPSS 29.0과 excel 

2016을 사용하였다. 번역 검증 위원회와 내용타당도 검

증에 참여한 전문가들의 일반적 특성은 빈도분석을 통해 

분석하였고, 내용타당도를 검증하기 위해 평균과 표준편

차를 기술통계를 통해 분석하고 내용 타당도 지수(CVI)

를 산출하였다.

Ⅲ. 연구 결과

1. SPSRC의 번안

번역 검증 위원회는 작업치료학과 교수 3인으로 구성

되었으며(Table 1), 번역 검증 위원회의 검토 결과 의미

해석에 있어 모호함이 발견된 3개의 항목에 대하여 

Table 3과 같이 수정하였다. 이후 이루어진 내용 이해도 

검증 결과 3인 이상의 검증 위원이 2점으로 표시한 문항

이 없어 수정을 실시하지 않았다.
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2. 내용타당도

한글판 SPSRC의 내용타당도를 알아보기 위해 10인의 

전문가가 참여하였고(Table 2), 4점 척도를 기준으로 내

용 타당도 지수(CVI)를 산출하였다. 그 결과 한글판 

SPSRC의 130문항 모두 .90 이상, 전체 문항의 CVI는 

.99로 높은 타당도를 보였다(Table 4).

Subtest Item Before modification After modification

Social / Cognitive / 
Emotional Development

12
도움을 받아(예: 어른들의 위로, 주의를 환
기시킴), 자신이 좋아하는 것을 얻는 것을 
지연시킬 수 있다.

어른의 도움을 받아(예: 달래주거나, 다른 
쪽으로 주의를 환기시킴), 자신이 좋아하
는 것을 얻기 위해 참을성 있게 기다릴 수 
있다.

Proprioceptive Sense 1
걷는 동안 사람, 가구 또는 기타 물건을 
몸, 손 또는 발로 부주의하게 만진다.

걷는 동안 부주의하게 다른 사람, 가구 또
는 기타 물건을 몸이나 손 또는 발로 건드
린다.

Proprioceptive Sense 2
물건을 잡으려고 손을 뻗는 동안 주변 물
건을 부주의하게 만진다.

물건을 잡으려고 손을 뻗는 동안 부주의하
게 주변 물건을 건드린다.

Table 3. Result of expert committee review

Area Subtest Item CVI M±SD

Self-Regulation

Physiological Condition

1 1 3.60±0.51

2 1 3.90±0.31

3 1 3.90±0.31

4 1 3.60±0.51

5 1 3.70±0.48

6 1 3.90±0.31

7 1 3.90±0.31

8 1 3.80±0.42

9 1 3.70±0.48

10 1 3.50±0.52

11 1 3.90±0.31

Social / Cognitive / 
Emotional Development

1 1 3.70±0.48

2 1 3.90±0.31

3 1 3.80±0.42

4 1 3.30±0.48

5 1 3.80±0.42

6 1 3.80±0.42

7 1 3.90±0.31

8 1 3.80±0.42

9 1 3.70±0.48

10 1 3.90±0.31

11 1 3.70±0.48

12 1 3.90±0.31

13 1 3.50±0.52

14 1 3.50±0.52

Table 4. Item results of content validity index
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Area Subtest Item CVI M±SD

Self-Regulation
Behaviors When Facing
Changes or Challenges

1 1 3.90±0.31

2 1 3.90±0.31

3 1 3.70±0.48

4 1 3.70±0.48

5 1 3.70±0.48

6 1 3.60±0.51

7 1 3.90±0.31

8 1 3.80±0.42

9 1 3.90±0.31

10 0.90 3.70±0.67

11 1 3.90±0.31

12 1 3.70±0.48

Sensory Processing

Auditory Sense

1 1 3.40±0.51

2 1 3.90±0.31

3 1 3.90±0.31

4 1 3.80±0.42

5 1 3.60±0.51

6 1 4.00±0.00

7 1 3.90±0.31

8 1 3.70±0.48

9 1 3.70±0.48

10 1 3.70±0.48

11 1 4.00±0.00

12 1 3.90±0.31

13 1 3.70±0.48

14 1 3.70±0.48

15 1 3.70±0.48

Visual Sense

1 1 3.80±0.42

2 1 3.90±0.31

3 1 3.90±0.31

4 1 3.90±0.31

5 1 3.80±0.42

6 1 3.60±0.51

7 1 3.90±0.31

8 1 4.00±0.00

9 1 3.60±0.51

10 1 3.80±0.42

11 1 3.70±0.48

12 1 3.70±0.48

13 1 3.90±0.31
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Area Subtest Item CVI M±SD

Sensory Processing

Tactile Sense

1 1 3.90±0.31

2 1 3.90±0.31

3 1 3.90±0.31

4 1 3.90±0.31

5 1 3.90±0.31

6 1 3.80±0.42

7 1 3.70±0.48

8 1 3.70±0.48

9 1 3.80±0.42

10 1 3.90±0.31

11 1 3.90±0.31

12 1 3.90±0.31

13 1 3.80±0.42

14 1 3.90±0.31

15 1 3.90±0.31

16 1 3.90±0.31

17 1 3.90±0.31

18 1 3.90±0.31

19 1 3.90±0.31

Gustatory & Olfactory Sense

1 1 3.60±0.51

2 1 3.90±0.31

3 1 3.90±0.31

4 1 3.60±0.51

5 1 3.60±0.51

6 1 3.70±0.48

7 1 3.60±0.51

8 1 3.80±0.42

9 1 4.00±0.00

10 1 3.90±0.31

11 1 3.90±0.31

12 1 3.90±0.31

13 1 3.90±0.31

Vestibular Sense

1 1 3.90±0.31

2 1 3.80±0.42

3 1 3.90±0.31

4 1 3.80±0.42

5 1 3.80±0.42

6 1 3.90±0.31

7 1 3.80±0.42

8 1 3.90±0.31

9 1 3.70±0.48

10 1 3.50±0.52
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Ⅳ. 고 찰

본 연구에서는 SPSRC의 국내사용을 위해 한국어로 

번안하였으며 내용타당도를 검증하여 국내 아동의 감각

처리능력과 자기조절능력을 함께 측정할 수 있는 평가도

구로써 근거를 제시하고자 하였다. 번역된 한국판 심리

측정도구의 타당도를 검증하기 위해서는 체계적인 번역

과정을 거쳐야한다(Oh & Kim, 2002). 본 연구에서는 

이러한 주안점을 고려하여 설문 형식의 측정도구를 번

역, 역번역, 전문가 위원회 등의 과정을 구체적으로 설명

한 Beaton, Bombardier, Guillemin과 Ferraz(2000)의 

방법을 사용하여 번역의 정확성과 타당도를 높이고자 하

였다. 선행연구인 Gomez 등(2021)의 영어버전 SPSRC 

개발 연구와 Gomez, Morato-Espino와 Lai(2021)의 타

갈로그 버전 SPSRC 개발 연구에서도 가장 일반적 번안

과정인 번역, 역번역을 실시하였으며, 번안된 도구의 언

어적 동등성을 확인하고 검증하기 위해 최근 많이 사용

되어지고 있는 전문가 집단을 통한 검증이 이루어졌다. 

본 연구 역시 동일한 과정과 방법으로 SPSRC의 한글 번

역과 한글판 SPSRC의 검증을 실시하였다. 한국어 번역 

과정에 있어 가급적 임상적 배경이 없는 번역가가 번역

하도록 하였으며, 이는 그들이 평소 사용하는 언어를 반

영하고 편향된 정보를 피하고자 하였다. 또한 번역된 평

가도구에 대한 검증을 위해 전문가 위원회를 구성하여 

의미적, 관용적, 경험적, 개념적 총 4가지의 동등성을 고

려하여 의견을 제시하도록 하였다.

원본의 SPSRC는 우리나라와 같은 동양권인 홍콩에서 

개발되었으며, 본 연구에서는 이를 토대로 만들어진 영

어버전의 SPSRC를 사용하였기에 번역의 첫 번째 과정

인 SPSRC의 한글 번역에서 문화적인 차이는 발견되지 

Area Subtest Item CVI M±SD

Sensory Processing

Vestibular Sense

11 1 3.80±0.42

12 1 4.00±0.00

13 1 3.70±0.48

14 1 3.70±0.48

15 1 3.90±0.31

16 1 3.60±0.51

17 1 3.80±0.42

18 1 3.90±0.31

Proprioceptive Sense

1 1 3.80±0.42

2 1 3.70±0.48

3 1 3.80±0.42

4 1 3.80±0.42

5 1 3.90±0.31

6 1 4.00±0.00

7 1 3.90±0.31

8 1 3.90±0.31

9 1 4.00±0.00

10 1 3.70±0.48

11 1 3.90±0.31

12 1 3.90±0.31

13 1 3.90±0.31

14 0.90 3.70±0.67

15 1 3.90±0.31

Total 0.99

CVI: Content Validity Index, M±SD: Mean±Standard Deviation
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않았다. 이에 따라 문화적 특성에 대한 수정보다는 단어

의 개념과 문항의 의미를 명확하게 전달하는 것에 초점

을 두어 번역과정을 실시하였다. 그러나 내용타당도 설

문에서 전문가 3인의 공통된 의견이 있었는데, 각 하위

영역의 신경학적 개념과 특징을 고려한 어휘 사용을 제

안하였다. 본 연구의 저자는 아동들이 일상생활 속에서 

겪는 일관되지 않는 상황과 경험에 따라 다양한 행동반

응이 나타나는 것을 고려하였을 때 하위영역의 개념적 

의미가 벗어나지 않는다고 판단하여 수정을 진행하지 않

았다.

이후 분석된 내용 타당도 검증 결과 자기조절 영역은 

3.30±0.48에서 3.90±0.31, 감각처리 영역은 3.40± 
0.51에서 4.00±0.00의 점수 분포를 나타냈다. 선행연

구인 Gomez, Morato-Espino와 Lai(2021)의 타갈로그 

버전 SPSRC 개발 연구에서 자기조절 영역은 3.95± 
0.14에서 3.99±0.03, 감각처리 영역은 3.98±0.06에서 

4.00±0.00이었으며, 이는 본 연구 결과와 유사한 높

은 점수 분포를 나타냈다. 또한 내용 타당도 지수(CVI) 

산출은 Fehring(1987) 연구에서 제시한 방식을 사용

하였으며, 내용 타당도 지수의 절단점 기준은 Tilden, 

Nelson과 May(1990)의 연구에서 제시하는 .80으로 설

정하였다. CVI는 0.80~1.00일 경우 타당도가 매우 높음

을 의미하는데(Chung, Wong, & Griffiths, 2007), 한

글판 SPSRC의 CVI는 130문항 모두 .90 이상으로 나타

났으며, 전체 문항의 CVI 역시 .99로 상당히 높은 수치

의 내용타당도를 나타냈다. 따라서 한글판 SPSRC는 내

용타당성이 확립되었다.

본 연구는 높은 내용타당성이 검증되었으나 제한점을 

가진다. 첫째, 한글판 감각처리 및 자기조절 체크리스트

의 번안을 통해 내용타당도만을 검증하였다. 향후 연구

에서는 국내적용을 위해 다양한 타당도와 신뢰도 검증이 

진행되어야하며, 원 도구(Lai, Yung, Gomez, & Siu, 

2019)에서 제시하는 것과 같이 다른 평가도구와의 상관

성 비교, 자폐스펙트럼 장애 아동과 일반아동을 대상으

로 한 내적 일치도와 검사-재검사 신뢰도 측정이 이루어

져야 할 것이다. 둘째, 내용이해도를 확인하기 위해 작업

치료사만을 대상으로 진행함으로써 정작 실제로 설문을 

읽고 이해하여 아동의 능력을 표기해야하는 부모가 대상

에서 제외되었다. 전문가뿐만 아니라 아동 부모의 평가

도 함께 실시되었다면 한글판 SPSRC의 타당도가 더 확

실하게 입증되었을 것이다.

따라서 본 연구에서 제시한 제한점들을 보완한 SPSRC

의 연구가 시행되어져야 할 것이다. 또한 한글판 감각처

리 및 자기조절 체크리스트에 대한 앞으로의 신뢰도 및 

타당도 연구를 위한 기초자료로 제시 및 임상에서 아동

의 감각처리와 자기조절능력을 함께 측정할 수 있는 도

구로 사용하기 위한 기초 연구로서 활용되기를 기대한다.

Ⅴ. 결 론

본 연구는 Lai와 Chiu(2013)에 의해 개발된 SPSRC 

(Sensory Processing and Self-Regulation Checklist)

를 번역, 내용 적합성 검증, 역번역, 번역 검증 위원회, 

내용 이해도 검증의 과정을 통해 한국어로 번안하여 한

글판 SPSRC를 완성하였다. 이후 한글판 SPSRC를 전문

가 집단에게 제시하여 내용타당도를 알아보았다. 내용타

당도 검증을 위한 내용 타당도 지수(CVI) 결과 130문항 

모두 .90 이상, 전체 문항의 CVI .99로 높은 타당도가 

확인되었다. 따라서 본 연구의 결과 한글판 SPSRC는 높

은 내용타당도를 가진 평가도구임이 확인되었고, 임상에

서 아동의 감각처리능력과 자기조절능력에 대한 이해와 

평가를 용이하게 하며, 중재 계획에도 활용할 수 있는 평

가도구라 생각된다.
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Abstract

A Content Validity Study of the Korean Translation Version of the Sensory 
Processing and Self-Regulation Checklist (SPSRC) 

Kim, Ye-Eun*, B.S., O.T., Lee, Hye-Rim**, Ph.D., O.T., Lee, Sun-Min**, Ph.D., O.T.

*Dept. of Rehabilitation Sciences, Graduate School of Rehabilitation Sciences, Daegu University
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Objective : This study was adapted into Korean for domestic use of the Sensory Processing and 

Self-Regulation Checklist (here in after referred to as SPSRC) and verified its content validity.

Methods : The Korean version of the SPSRC, which was completed via a translation, content 

suitability, reverse translation, expert committee review, and content understanding process, was 

presented to three professors of the Department of Occupational Therapy and seven occupational 

therapists to confirm the content validity.

Results : The content validity index (CVI) of the Korean version of the SPSRC was 0.9 or higher in 

all 130 items. Additionally, the CVI of all items was also 0.99, showing a high level of content 

validity result.

Conclusion : The Korean version of the SPSRC was confirmed to have high content validity as a tool 

that can measure children's sensory processing ability and self-regulation ability together. The 

Korean version of the SPSRC facilitates the understanding and evaluation of children's sensory 

processing and self-regulation abilities in the clinical field, and is thought to be used to establish 

an intervention plan.
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